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Niaj subtenantoj.
Nia gazeto, fariĝinta en la pasinta Jaro privata 

eldonaĵo de la Redaktoro, bezonas tamen, almenatt 
en la komenco, la bonvolan materlalan helpon de 
tiuj pola) Esperantiatoj, al kiuj ĝia progreso estas 

' kara kaj kies cirkonstancoj tion permesas. Ju pli da 
subtenantej anonciĝos, des pli enhavoriĉa, luksa kaj
des pli efika estos la »Pola Esperantisto",

unika esperanta revuo por Poloj.
La nomsron de la subtenantoj ni ĉ am presos 

sur la unuapsĝo de la kovrilo.
Fariĝl subtenanto de »Pola Esperantisto" povas 

ĈIu persono, kiu enpsgos monate po Zl. 20«—
Subtenantoj ricevas aen plua pago 2 ekzem- 

plerojn de 1» gaieto.

Eldono de
„Pola Esperantisto”
Widok 19, Warszawa.
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H nfoni Grabourski.
Antoni Grabovvski...
La plumo sanceliĝas en mia mano, kiam mi skribas tiun 

nomon. Tiom da fojoj jam, dum la du jaroj, kiuj pasis de 
1’momento de postmilita revivi&o de „Pola Esperantisto", mi 
intencis honorigi lin per mia modesta vorto kaj ĉiam mankis 
al mi la kuraĝo.

Tamen la devo fariĝas pli kaj pli urĝa. Jam aperis nova 
generacio de polaj esperantistoj, kiu ne havis la feliĉon lin koni.

Kiel mi scios prezenti Vian bildon, mia kara, kara Prezi- 
danto ?

Ja tiu lingvo, kiun mi parolas, estas nur eta fragmento 
de la nekalkulebla trezoro, kiun Via kvinjara peno donacis al 
polaj esperantistoj, en la plej bona el Ia tuta mondo esperanta 
Vortaro ! Sen Vi nur babili infane mi povus, dank’ al Vi mi estas 
homo, kiu disponas pri sia vira parolo...

Ne la gloran Poezian Verkaron de Antoni Grabovvski ne- 
cese estas fiksi en la memoro. Gi restas kaj restos jarcentojn. 
Kiel potenca trumpsono en „Inf!ammatus“ de Rossini ĝi flugos 
alte, fiere, tremige super la grizan ĉiutagecon homan.

Sed tion, kio malaperis por eiam kun lia lasta spiro, antafi 
tiu hebrea butiko ĉe strato Marszatkovvska, kie haltigis lin 
esperantaj libroj en fenestro, kaj kie subita koratako jetis lin 
teren, —  lian vivon, lin mem, la tiel amatan Patron de polaj 
esperantistoj ni konservu, lau niaj povoj, al admiro de novaj 
homoj, de estontaj tempoj.
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Mi diras : iaLi niaj povoj. Ĉar, ho v e ! tro palaj, certe, 
estos niaj vortoj. Kiu nekonis lin, tiu, legante liajn verkojn, 
povos eble lin diveni, sed neniam ekvidos lian bildon en ĝia 
tuta brilo. Okazas, ke homo mense laboranta fordonas sin 
senreste al sia tasko; lia laboro formanĝas lin; li fariĝas kiel 
maŝino por produkti belajn ideojn, belajn frazojn; sed rigardu 
lian vivon —  kaj vi ekskuiŭ;os pro la kontrasto.

Kun Grabowski estis kontraŭe. Li kaj lia verko estis kva- 
zaŭ duonarkoj de ia gotika fenestro, en kiu aperis celanta 
supren diverskolora vitra imago de bela ekzisto.

Li estis reŭo inter ni, reŭo sen sceptro kaj soldatoj, sin- 
joranta per milda spirita riĉeco.

Li amis sian verkon. Kun fiera kaj feliĉa rideto de l’pa- 
trino li klinis sian belan, noblan kapon al gi. Kaj la verko 
rebrilis al sia kreinto. Cu mi forgesos iin iam, de tiuj tempoj 
antaŭlastaj, kiam li tradukis la „Tadeon!“ Mi renkontis lin tie 
aii ie, en varsoviaj kafejoj. Estis vintro. Li sidis en pelta 
ĉapo —  antaŭ li kelkaj kartetoj da papero, ĉiamaj krajono kaj 
gumo („mia korektisto" —  li kutimis diri) —  kaj en tiu majesta 
vizago kun griza barbo, vizago tiel profunde sentema kaj saĝa, 
oni rekonis ion parencan —  malgraŭ diferenco de la trajtoj —  
al la leona kapo de Mickiewicz !

Kaj kiel li sciis siajn versojn legi! Mi memoras, estis aum 
la germana okupado. Sur la strato renkontis lin hazarde ia 
ĵus veninta Varsovion germana majoro, esperantisto. Rekomnte 
samideanon laŭ insigno (Grabowski ĉiam portis la stelon), li 
demandas : —  „Ho, vi parolac esperante ?“ - -  „Jes, mi konas 
i o m e t e  tiun lingvon". Li invitis la fremdulon al nia semajna 
kunsido (ni kunvenis tiam intime en la lo£ejo de forestanta 
Kolonelo Gŭnther), kaj al ni anta>’anoncis, ke venos nin viziti 
g e n e r a l o  B e s e l e r !  Kiam la falsa Beseler jam alvenis, kaj 
ni estis sufiĉe ridintaj pri la bona ŝerco (la germano malpli 
ol aliaj), Grabowski prenis el sia poŝo kelkajn ĵus verkitajn 
fragmentojn de Ia „Tadeo“.

Li komencis deklami. Nelaŭte, kvazaŭ legante, sed kun 
kia plastika potenco ! Neniam mi tion forgesos : estis interalie 
la „Koncerto de Jankiel." Ni, aŭskultantoj, ĉiuj travivis tiam 
tiun scenon ! Ni vidis Zosia, petantan la maljunan muzikiston, 
ties movojn kaj genon, la brilan aregon de napoleonaj soldato. 
—  kaj poste ni aŭdis kune kun ili la sorĉan improvizacion de 
„Ĵud' honesta, kiu patrujon amis, kiel Polo.* Neeble estis fari 
pli, aŭ kiel tradukanto, aŭ kiel deklamanto. Jen, en la fulmo 
de tiuj momentoj, antaŭ ni aperis en sia tuta gloro la duondia 
spirito de la plej granda poeto pola!



Grabowski sciis esti gaja. La speco de lia humoro estis 
tiu de homo iunde inteligenta kaj kultura, kiu multon travivis 
kaj spertis, kaj kiu post bone plenumita laboro bezonas iom 
da mensa ripozo, kaj trovas &in volonte en gaja rido, agrabla 
por li kaj por aliaj. Kiam ridis la Prezidanto (kaj li faris tion 
ofte), tiam ridis ankau ni ĉiuj. Ho la bona, senĉagrena rido 
de tiuj neforgeseblaj tem poj!

Grabowski, nobla spirite homo, devis, nature, esti por 
ĉiuj ĝentila kaj afabla. Juna sekretario de la societo, mi venis 
kelkfoje al li, portante iajn paperojn por subskribo. La unuan 
fojon kun iom da komprenebla timo, kiu tamen tuj forpasis, 
kaj plu jam ne revenis. Car li volis esti tiel simpla, tiel bon- 
kora ! Li, nia Patro, sciis malfermi sian animon al ĉiu amiko de 
la komuna ideo. Mallonge dirante, anstataŭ la supozataj kvin 
minutoj, mi sidis ĉe li pli ol du horojn. Kiam mi eliris, mi 
marŝis kvazaŭ en sonĝo. En mia kapo svarmis ĉarma amaso 
da belajoj, eroj de liaj poezioj, kiujn li havis la bonecon al 
mi legi. Se iu en la vivo faris min esperantisto, estas li, la 
alloga Princo de Parnaso !

Ve, trifoje ve ! Nelonga estis mia naĝo en tiu supera sfero, 
kiun tranĉas flugiloj de Pegazo. Silentitris bardo nia kara. Kaj la 
junaj filoj de la orfigita pola esperantistaro ne konas dol>'an 
voĉon, kiu estis nia gojo kaj fiero, kiu estis, vere, g a u d i u m 
g e n e r i s  h u m a n  i...

L in q u e n d a  t e l l u s .  Laii eterna leŭ;o malaperas la 
homoj. Sed en niaj koroj, en niaj cerboj restas rememoro. 
Pri bona homo, granda homo, niaj memoraloj estas similaj al 
floroj. E1 tiuj floroj ni taru kronon por nia patro, ho esperan- 
tistoj polaj! Lia amata persono ne perditfu en la nigra nokto, 
kiu englutas ĉiun morton. Ni lasu vidi lin al la junaj, kiuj 
venas post ni.

Ankaŭ vi, eksterlandaj amikoj, fratoj en la idealo, kiuj 
konis lin, kaj ne forgesis lin, ne ŝparu momenton de laboro 
por tiu pia celo.

„Pola Esperantisto" malfermas vaste siajn kolonojn al 
ĉiu rememoro pri Antoni Grabowski. Eĉ plej malgrandan ni 
salutos kun ĝojo. Ni kolektos ĉiujn zorgeme. Estonte eble 
formiĝos libro, eldonota aparte.

Unua parolo apartenas nun al Leo Belmont, nia malnova 
pioniro, tiu „Vivanta Penso" inter la esperantistoj. Lia kom- 
petenta artikolo estaŝ eltiraĵo el la parolado, kiun li faris ĉe 
solena vespero al honoro de Grabowski, kelkajn monatojn, 
apenaŭ, post lia merto. Ni dume presos la artikolon pole, kiel 
ĝi estis skribita.

Jan Kostecki.
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VI Kongres Polskiego Tow. Esperanfyst6w
i Polskich Akademickich Touiarzysfw Espcranfysftiw.

Warszawa, 30-31 maj i 1 czerwiec 1925 r.

ODEZWA.
Polskie Tow. Esperantystow, najdawniejsza polska orga- 

nizacja esperancka, stworzona na terenie b. Krolestwa Polskiego 
w r. 1906, juz w latach niewoli stata si  ̂ najwiQkszym oŝrod- 
kiem catego ruchu esperanckiego w Polsce. Tw6rca esperanta, 
Dr. Ludwik Zamenhof, byt jej Cztonkiem Honorowym, zaŝ na 
jej czele stali najwybitniejsi esperantyŝci polscy, cieszqcy si<? 
zastuzon^ stawQ mi$dzynarodowQ : znakomity poeta Antoni Gra- 
bowski, ŝwietny prozaik dr. Kazimierz Bein, Adam Zakrzewski, 
Leo Belmont, A. B. Brzostowski, ptk. Jan Gŭnther i w. in. Ju? 
w owych czasach Towarzystwo, ŝwiadome swej roli reprezen- 
tacji narodu polskiego wobec wszechŝwiatowego ruchu espe- 
ranckiego, szeregiem doskonatych przektadow czotowych utwo- 
row literatury naszej na j$zyk mi^dzynarodowy uprzyst$pniato 
skarby kultury polskiej cudzoziemcom.

Wraz ze zdobyciem Niepodlegtoŝci rozszerzyt si  ̂ zakres 
dziatania i owarzystwa na cate terytorjum Rzeczypospolitej, 
a zarazem esperantyŝci polscy uzyskali nierownie szerszq mo- 
znoŝĉ informowania zagranicy o sprawach polskich, nietylko 
juz w dziedzinie literackiej, ale takze politycznej, spotecznej, 
obyczajowej, w tym wszystkim, co nawiqzuje WQzty zrozumienia 
i sympatji mi§dzy kulturalnymi ludami ŝwiata.

T q dfjznoŝd Towarzystwa do wykox zystania juz dzisiaj 
mtodziericzej m o w y  w s p 6 1 n e j n a r o d d w  dla dobra uko- 
chanej ojczyzny stwierdzita i utrwalita w sposob uroczysty t. zw. 
wDeklaracja oznariska*, przyĴQta przez IV Kongres Towarzy- 
stwa w r. 1923.

Oto jej zasadnicze fragmenty;
„Stwierdzamy, ze ĴQzyk Esperanto bynajmniej nie ma na 

celu usunqc w przysztoŝci ĴQzykow narodowych, lecz wprost 
przeciwnie, uwalniajqc od koniecznoŝci studjowania wielu j$zy- 
kow obcych, umozliwiĉ przez to samo gruntowniejsze poznanie 
mowy ojczystej.“

„Stwierdzamy, ze jak to wykazata dotychczasowa dziatal- 
noŝĉ Towarzystwa od pierwszej chwili jego istnienia, Esperanto 
juz dzisiaj sprawie narodowej okazywaĉ moze znaczne ustugi, 
roznosz^c po catym ŝwiecie wiadomoŝci o Polsce o jej histo- 
rji i kulturze, ideatach i d^zeniach, a takze poŝrednicz^c w na- 
wiazaniu z zagranic^ stosunkow handlowych.“
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„Swiadomi obowiQzkow, jakie naktada na nas ustawiczne 
stykanie si^ z przedstawicielami wielu narodow, oŝwiadczamy 
ze Polskie Tow. Esperantystdw i jego poszczegolni czlonkowie 
i nadal, przy kazdej nadaj^cej siQ sposobnoŝci, stuzyĉ b^d  ̂
interesom Ojczyzny, czy to informuj^c o niej zagranic^, czy 
staraj^c si§ zacieŝniĉ WQzty przyjazni t^cz^ce j§ ze sprzymie- 
rzericami z zachodu, czy wreszcie zbijajgc oszczerstwa jej 
wrogow."

„ S q d z i m y ,  t e  slvaX<ic n a s z e j  O jc a ^ ^ n ie ,  E s p e -  
r a n to  n a jle p ie j  slva£y6 t><?dxie s o b ie  "

Mocne i wyrazne podkreŝlenie polskiego charakteru To- 
«varzystwa bynajmniej nie uwtacza wzniostemu d^zeniu do 
zbratania narodow, ktore nieodt^cznie towarzyszy wielkiej idei 
j£zyka mi$dzynarodowego.

J ^ z y h  E a p e r a n to , n a r o d d ^  n a  z ie m i
p o la k ie j  z r o d z o n y ,  s ta n ie  si^ n ie w ^ tp liw ie  p o t^ Z n ^  
p o d w a lin ^  p o j e d n a n i a  z w a ŝ n i o n y c h  lvid<$w i t r w a -  
t e g o  p o k o jv i  ŝ w ia ta , o g r o m n y m  K r o h ie m  n a p r z o d  
w  d x ie ja cH . p o a t^ p u  c z t o w i e k a .

O te hasta walczy polski legjon esperancki, wierny mito- 
ŝci ojczyzny, wpatrzony w przyszte czasy.

Zjednoczenie wysitkow wszystkich Esperantystow -  Po- 
lakow, wszystkich polskich sympatykow naszej idei, pod wspol- 
nym sztandarem Towarzystwa jest niezb^dnym warunkiem sity 
i rozwoju naszego ruchu.

W 12 miastach istniej^ obecnie Oddziaty Towarzystwa. 
Oto ich lista : Warszawa, Eodz, Wilno, Poznari, Krakow, Lublin, 
Pabjanice, Koluszki, Olkusz, Ruda Pabjanicka, Zdunska Wola. 
Zawiercie. W Niemczech miejscowoŝci esperanckich jest blisko 
1000, w Anglji i Francji po kilkaset!

VI Kongres Towarzystwa ma byĉ przeglqdem generalnym 
naszych sit polskich. N ie  w q t p im y ,  Z e  p o  t y m  h o n g r e -  
s ie  l i c x b a  O d d x i a l6 w  c o n a jm n ie j  ai^ p o d w o i.  Wyma- 
ga tego duma Polski, ojczyzny Esperanta !

E s p e r a n t y £ c i  —  P o l a o y ! S ta n o ie  w s z y s c y  d o  
a p e lv i ! Z a p is v ijc ie  si^ b e z z w l o c z n i e  n a  K o n g r e s .  
z a c h ^ c a j c i e  i n n y c h  !

Niech te Zielone Swi^ta 1925 r. b^d  ̂ i dla Gwiazdy Zie- 
lonej w Polsce uroczystoŝci^, ktora otworzy nowy wspaniaty 
okres rozwoju! , ,  _K om itet O rganizacyjny.
Adres Kongresu : Pola Esperanto - Kongreso, Warszawa, Leszno 72 m. 3, 

Sktadka : Uczestnicy popiera]^cy zt. 9. —
z w v k t i ........................ „ 3.—
uczaca siq m todriei . „ 2.—

T = ie n le d z e  n a le ± y  p rz e s y to c : tytkr> n o d  p c w y z s z y m  a d r e e e m  n a  r q c a  
S k o r b n lk a  K o n g r o e u  T a t f a u a z a  G r a b o v v s k le a o .
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VI Kongres Polskiego Tow. Esperantystow
i Polskich Akademickich Towarzystw Esperantyst6w. 

Warszawa 30-31 maja, 1 czerwca (Zielone Ŝwiqtki) 1925 r. 

Komunikat II.
F iom itet H o n e r o w y  : Komitet Organizacyjny posta** 

nowit zaprosiĉ do Komitetu Honorowego, prdcz osdb wymie- 
nionych w komunikacie 1-ym, ini. Eugenjuszp Tora oraz ini. 
Edwarda Kosteckiego z Krakowa.

P o r z q d e k  o b r a d  h o n g r e a u  s
1. Sprawozdanie Zarz^du Centralnege.
2. Sprawczdanie Oddziatow P. T. E.
3. Referaty o metodach propagandy.
4. Wolne wnioski oddziatdw i cztonkdw.

Komitet uprasza o nadsytanie wnioskow najpdzniej do 
dnia 15-ego maja r. b.

Solnta, dn 30 maja :
Wieczo.em wst^pne zebranie towarzyskie.

N ie d z ie la . on  31 n ia ia  (przed poiudniem)
1. Uroczysta msza ŝw. na intencj^ kongresu.
2. Ztozenie wiericow na grobach Mistrza i jego matzonki 

oraz ŝp. Antoniego Grabowskiego.
3. Uroczyste otwarcie Kongreiu.

W lo c z o r e m  :
4. Koncert esperancki i zabawa taneczna.

PoniedzlaJek, 1 czerw ca: (p rzed  po ludn iem )
5. Drugie posiedzenie i zamkni^cie Kongresu.

P o  p o tu d n iu  :
6. Wewn^trzna Konferencja Akademicka.
7. Wycieczka za miasto.
8. Pozegnalna kolacja.

Uwaga Podczas zabawy radio - audycja.
O ntat^  k o n g r e s o w q  pr simy nadsytaĉ ty11<o na r^ce

skarbnika kongresu p. Tadeusza Grabowskiego, Warszawa, 
Leszno 72, m. 3.

A d lr e s  dla wszelkich innych przesytek : Pola Espeianto- 
Kongreso. Warszawa, Leszno 72, m. 3.

S ek relarz:
Jan Ferencowicz.

Prezes:
Jan Kosteckf.
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Propagandaj direktivoj.
(P enso j (lcstin ita j al n iaj p ro p ag an d a j ĉefuloj kaj in stituc io j 

p o r  alab la  p rip en so ).
*

I.
Ne pri ordinara propagando ĉiutaga, bone konata al ĉiu 

samideano mi volas paroli, sed pri direktivoj atingantaj plt 
ampleksan estontecon. Ne pri la propagando en mia lando sed 
pri ĝenerala, monda, ekkonita el la gazetaro esperantista kaj 
el senperaj interrilatoj kun alilandaj samideanoj.

Per si mem sole oni ne povas vivi. Tial oni grupiĝas en 
la societoj, kiuj donas la okazon por interŝanĝo de la esp 
ideologio kaj perfektiĝo en la lingvo. En endroniĝo en la so- 
cieta vivo naskiĝas unu danĝero bone konata por ĉiu esp 
propagandisto, kiun eble ĝis nun ankoraŭ oni ne provis difini. 
oni elviviĝas pure en societa vivo, ĉar tio-ĉi estas la plej simpla 
vojo, oni en la societo havas okazon poroli, prelegi, aŭdi Esp., 
eĉ ludi, ŝerci, danci. Ekster la societo : rigida neŭtraleto de 
neesperanta publiko, tuj preta moki tion, kio por samideanoj 
estas ŝatinda, aŭ eĉ sankta. Oni tuj estas preta denove, naive 
starigi demandon „ĉu efektive oni povas paroli Esperanton" 
k. t. p. —  bonege konataj demandoj... Sekve antaŭ la malfortvola 
samideano videbliĝas du vojoj: unu mola, societa, luda; 
alia peza, de obstina kontraŭbatalado de obstina indeferenteco. 
Oni kompreneble elektas la unuan: oni droniĝas en societaj 
molaj amuzoj ĉiusemajne minimume unu tagon kaj jen la 
iluzioj de la progreso : interne oni disvolviĝas certe —  tio-ĉi ĉio 
nepre estas necesa, mi havas nenion kontraŭ tio, sed ekstere 
ĉu oni disvolviĝas ? Ĉu multe da personoj post tiuj belaj vespe- 
roj infektiĝis per la esperantismo? Tial mi opinias, ke devas 
ekzisti harmonio inter la interna vivo societa kaj ekstera 
ekspansiveco de la esperantisma ideo. Ne forgesu pri la unua, 
zorgu tamen pri la dua. z

Sobraj propagandistoj eliras el la socie*o en la  ̂ mondon 
eksteran propagandi. Sed ili tion-ĉi faras naive. Ciun voli 
varbi, ĉiumomente, monoideisme, por nia ideo signifus la samon, 
kiel doni ĉiumomente kaj al ĉiu persono la saman manĝajon. 
Antaŭ ĉio, oni devas turni sian atenton je la gazetaro. Ekpo- 
sedi la gazetaron, egalas ekposedi influon je la milionoj da homoj. 
Nenia propagando anstataŭigos influon per la gazetaro. Ciuj 
niaj zorgoj povas alcentriffi por varbi ĝin, senpere, per kona- 
tuloj, —  aŭ fine pcr la alvokoj al la gazetaro, ke oni promesas 
al ili sendi la sciigojn pri progresoj de nia movado. Kaj por 
tiu - ĉi celo devas fondi li kacitalo, la komitatoj sciigantaj la 
enkondukon de Esp. en apartaj Icndoj.
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Nekredeble, kaj tamen vere estas, ke oni donas al la 
gazetaro ofte artikolojn plibonigantajn falsajn opiniojn pri Esp., 
se iu presos ilin, sed pozitive memspontane oni ne presas la 
artikolojn. Sed ni evitu la ĝeneralajojn .* tion - ĉi jam la publi- 
ko konas, sed ni presu la progresojn nure : ekz., ke en Ma- 
gdeburgo 1400 infanoj lernas Esp. Tiaj „esperantaj gutoj" en 
multe legata kroniko de la jurnaloj pli profunde traborados gra 
nitajn ŝtonegojn de indiferentulaj cerboj, ol la plejbelaj arti- 
koloj pri esperantismo generale.

Ni zorgas pri estonteco, kaj forgesas la estintecon. Kaj 
tamen devus ekzisti jarlibro dulingva franca kaj esperanta, 
enhavanta la statistikon de la nuna situacio en Esperantujo, en 
kiuj lernejoj oni Esp. instruas, al kiom da lernantoj, de post 
kiam k. t. p. Se iu demandas, precipe la lernejaj, aŭ klerigaj 
aŭtoritatoj, la statistikon, oni nune unue devas zorgi pri la 
kolekto de diversaj sciigoj en „Heroldo de Esperanto", aŭ en 
la aliaj revuoj, anstataŭ havi ĉion sub la mano. Cu ne estus 
prefertnde doni la koncizan statistikon en bone konata al ĉiuj 
diplomatoj kaj scienculoj franca lingvo kun paralela teksto espe- 
ranta ? Tiu - ĉi libro, enhavanta samtempe katekisman demanda- 
ron de nia esp. ideologio, mankas £is nun, kaj oni nenion fa- 
ras por rin verki: Mi atentigas niajn direktantajn ĉefulojn pri 
tiu -ĉi manko kaj demandas ĉu ili volas ion entrepreni por 
helpi al ni. Cu oni devas miri, ke la jurnaloj anstataŭ ĉerpi 
el la sanaj fontoj, suĉas siajn fingrojn kaj fantaziumas pri Espe- 
rantismo elvokante ĉe ni sarntempe la koleron kaj la ridon? 
Tamen ni pripensu, ĉu la peko estas nur iliaflanka ?

II.
Tri aferoj estas nepre necesaj por ke helpa lingvo fariĝu 

la proprajo de la tuta homaro :
1) ke ui estu en kabineto eltrovita,
2) ke £i eliru el kabineto kaj kreu la socian mova<ion>
3) ke £i estu devige enkondukita en la lernejojn de Ĉiuj 

jandoj. Ni staras nune je la dua punkto, kaj celas atingi en 
koro la epokon trian. Tamen ne ĉiuj scias ankoraŭ pri la dua 
epoko, ekz. Rene de Saussure kaj Lingva komitatano S-ro 
J. Schmid el svisa Berno.

Sinjoro J. Schm id! Kiu kreos al vi la „nov - esperantan" 
nwvaaon> se la proponoj de viaj ŝanĴoj gramatikaj estus eĉ 
akceptotaj? Kiu ekflamigos la korojn de niaj poetoj, por ke ili 
denove traduku la poemojn ,am tradukitajn, kiuj per viaj ŝan£oj 
tuĵ estus detruitaj, ĉar la finoj de la vortoj en la poezio estas 
gravaj demandoj. Cu vi ne vidas, kian konfuzon enkondukis 
la simpla, kaj efektive nedanĝera anstataiiigo de - ujo en - io 
(Francujo en Francio) ?
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En nunaj cirkonstancoj oni 
povus pli multe fari por Esp. 
en la lernejoj, sed ni ne havas 
sufiĉan kvanton de instruistoj, 
se eĉ oni interŝtate konsentus 
enkonduki Esp. en la lernejoj 
devige.

Tial ni fine ĉesu diskuti pri la hngvo, respondante al tiuj, 
kiuj volas tion fari: ke la esperantismo estas la so ia mcvafii., 
kiu povas ai iu plaĉi, aŭ ne, sed ktu etststas. Se iuj volas 
fari novajn projektojn, respondadu al ili: se tio plaĉas al Vi, 
Vi tion-ĉi faru, sed zorgu pri la socta ntovadot Kion estus 
farinta nia Majstro, se li estus kreinta nur la lingvon, kaj liaj 
helpantoj en ĉiuj landoj ne estus kreintaj la movaaan ?

Sekve ĉiuj submetoj de nia lingvo al novaj esploroj de 
diversaj komitatoj, ligoj, registaroj „por elekto" estus mem- 
mortigoj, malsagegajoj. Cetere kion signifas eĉ la plejfavora 
por Esp. opinio, devenanta de ne-esperantisto, se li estas en 
tiu-ĉi afero tute malkompetenta. Cu gi ne similus la favoran 

t̂t malfavoran opinion pri hemio de iu ne-ĥemiisto, kaj ĉu 
hemiisto kiu serĉus tian opinion ne estus simple freneza ?

Estas tiom da diversaj religioj en la mondo, kaj en ili 
tiom da konfesioj. Ui ĉiuj celas „Ia veron". Tamen ni kaj ili 
scias, ke la vero povas esti nur unu. Sekve iu el ili devas 
esti gardanto de „malvero“. Cu tamen la modernaj konstitu- 
ciaj ŝtatoj demandas pri tio ? /Tute n e ! Ili demandas nur: 
kia estas via orgamva forto? Cu vi kreis soaan movadon? 
Vi pripensu kiajn sekvojn havus la elekto de iu el tiuj siste- 
moj religiaj kiel „veraM.

Ni rigardas la sunan estontecon kun plenaj esperoj. Se 
gi ne estus al ni la gvida stelo, se esperantista movado ĉiam 
restus je la sama punkto kiel nun, £i ne valorus la laboron. 
Ni laboras por la estonteco. Sed kiel trin pliproksimigi ?

Antatt tri jaroj mi opiniis, ke sufiĉus, se kelkaj ŝtatoj kon- 
stituciaj promesus enkonduki Esp. en la lernejojn. se aliaj 
same konsentus. Oni invitis la ŝtatojn por la subskribo de la 
akordo.. Sed la respondoj estis ridindaj. Oni ne respondis 
rekte je la demando. Tiam oni ĵetis la alvokon : ni enkonduku 
Esp. en la lernejoj tie, kie oni tion permesas; ni ne bezonas 
interŝtatan konsenton. Se p;i eĉ okazus, ni ne havus sufiĉe da 
instruistaj fortoj por antattenpuŝi la aferon en ĉiuj lernejoj. 
Kelkaj ministerioj de publika instruado volonte donis je la 
dispono de esperantistoj la lernejojn, sed mankis la instruistaj 
fortoj por ke oni povu ĉie instrui. Tiam oni diradis :

Car oni ne konsentis inter- 
ŝtate enkonduki Esp. en la ler- 
nejoj, tial ni ne havas la sufi- 
ĉan kvanton de instruistoi. ĉar 
oni ne volas sin prepari por 
tiu-ci okupo ne havante su?iĉan 
garantion de dattra, salajra gajno 
por la vivsubteno.

Kio en la unua konkludado estis la kattzo, tio en la dua 
estis la sekvo kaj kpntratte. La plej tattgaj esp. kapoj komprenis,
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ke ie kaŝi&as la eraro, sed vane cerbuminte, ili revenis al 
la ordinara ĉiutaga laboro, att droni£is en kluba vivo, vivante 
per la iluzioj de progreso.

Tamen la eraron oni devas malkovri. Interkonsento inter- 
ŝtata estas nepre necesa, se ne nun, do post nelonga tempo. 
La domon oni povas konstrui eĉ dekon da jaroj, sed oni devas 
havi la firmajn fundamentojn. Kaj tamen ni ĉiam ne estas 
ankoraŭ firmaj. Oni ripetas la samajn naivajn argumentojn
kiel en 1887. Se oni tiajn argumentojn aŭdus ekz. en hemio, 
aŭ astronomio, oni simple respondus al la persono : „vi bon- 
volu konatiŭi kun tiu-ĉi scienco, anstataŭ prezenti vian malko- 
non. Tiam vi konkludu, sed ne antaŭe". Oni diradis :

La ŝtatoj devas interkonsenti. La diplomatoj en Ligo de 
Tiam ni havos la firman funda- Nacioj konkludis, ke tiu - ĉi 
menton por nia laboro. Nia afero ilin pli malpli ne intere- 
estonteco kaj estinteco estos sas, kaj ne volis diskuti pri gi, 
certa. ne koninte £in profunde.

Ni ĉesu ludi kun tiuj konkludoj tute sur la falsaj vojoj. 
Oni ne petu de la aŭtoritatoj. (dgale ĉu ministerioj, Ligo de 
Nacioj, privataj institucioj kaj homoj apartaj), ke ili diskutu 
pri la aferoj ekster ilia kompetenteco kaj ekster eĉ la plejsur- 
faca kono. Oni kontraŭe klarigu al ili ilian nescion kaĵ kom- 
pletan malkompetentecon, sed samtempe la gravecon de ilia 
decido en la direkto de subteno de la demando de helpa 
lingvo Esp. kaj tiam, ricevinte de ili la konsenton pri graveco 
de la afero, vi ĉiam kie eble faru la rezoluciojn, ke oni kona- 
ti£u kun la esperantista mcv^do, delegu por tiu-ĉi afero apartajn 
homojn, demandu de ili la prezentadon de la raporto pri 
m  vado (ne nur lingvo !), kaj tiam postulu, ke oni favore voĉdo- 
nadu por la subteno de mcvado. La rezolucio estu plimalpli 
jene redaktata:$ v A

. .konsiderinte la gravecon por la ^enerala progreso de 
helpa lingvo internacia petas siajn por tiu-ĉi celo destinatajn 
anojn konatipfi kun la pcisnuna matureco de esperantista movomo, 
kaj prezenti la raporton pri £i, kun la ekopinio, kiagrade (nomo 
de la institucio)... povus subteni la suprenomitan socian 
movadon kaj adapti uin kun bona utilo en tiu-ĉi institucio.

Tiamaniere ni ĉesu demandi opinion de nekompetentuloj 
pri hngvo, kaj ni malfermu al ili opinion por la utiloj de nia 
movado Tiu-ĉi taktiko estas pli deca kaj samtempe pli valora, 
ol la £risnuna turnado ĉirkaŭ la sama punkto kun iluzioj de 
progreso. Sed por bone efektivigi tiun-ĉi celon ni bezonas 
ĉiujare tre detalajn statistikajn jarlibrojn.

Mi atentigas niajn ĉefulojn en nia vnovado, en ĉiuj landoj. 
De vi dependas la efektivigo de tiuj proponoj kaj detaligo de 
supre skmia programo. !)<-. Aironl C;uhr> nskl
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Ructi esperancki w Polsce.
W arszaw a.

Dn. 25. III. odbyJo sic czw arte  
z rzqdu lile rack ie  zebranie Polskiego  
Tow. Esp. i Polskiego Akad. Tow  
Esper. PrzemawiaJ Dr. Antom Czub- 
ryrtski o Twardowskim  w pornwnaniu  
z Faustem. Ciekawy ten re fera t byl 
pow tdrzeniem  od^zytu. wyg/oszonego 
przed kilku dniam i publicznie.

W kofv u marca, na zebraniu  
specjalnych delegatdw wszystkich  
towarzystw warszawskich, stworzono  
Bivro propagandy prasowej przy po- 
mocy Esperanta. Biuro to lest, obok 
m em orjatu, wystosowanego przed  
kilku m iesiacam i do M in isterjum  
O iw . Publ jednym z najrealnieiszych  
owocow prac R eprezentacji mi<»dzy- 
stowarzyszeniowej- Oto widoczny  
dow6d do czego m o ie  doprowadziĉ  
vvzaiemne zaufanie towarzystw i ch^ĉ 
sJuienia drogiej dla wszystkich, choĉ 
m o ic  rd in ie  rozum ianej, ide i |Qzyka 
mi^dzynarodowego.

Dn. 1. IV. odbylo sie pi^te zebra  
nie przy bardzo licznym  udziale  
czJonkĉw oraz zaproszonych go£ci. 
PrzemawiaJ pan Leo B elm ont n. t. 
,,W jaki sposĉb zam ordowali£m y Dra 
Esperanto“. DoskonaJa ta humoreska 
pobudziJa wszystkich do serdecznego  
im iech u . Ale autor, prĉcz krytysi 
pierwszych krokdw ruchu naszegp 
w W arszawie, daJ doskonaly obraz 
tycn wszystkich trudnoŝci, ktdre piQ- 
trzyly siQ na kaidym  kroku, oraz 
borykania si$ z opini^, ktdra byJa 
wrogo do Esperanta usposobiona po 
nieudanej prĉbie Volapŭku. Co 
zaŝ n a |w a im « n ze , ie  autor prze- 
prowadziJ w m istrzoivski sposob klika  
myŝli z ideologji esperanckiej. P re- 
legent zakonczyJ zebranie deklam acj^  
jednego ze swych poetyckich utwo- 
rdw. Sukces byJ natychmiastowy: 
kilku z obecnych goŝci odrazu wst«v 
piJo do nasze] poko|owo-walcz^cej 
arm ji.

Cz§stochow a.
W uzupeJnieniu naszych wiado- 

moŝci z CzQStochowy nadm ieniam y, 
i e  liczba uczQSZczajqcych na kursy 
•speranckie  wzrosJa do 250 osdb.

: Pola esperanfisfa movado.
W aiszaw a.

La 25. III okazis kvara laŭvice 
literatura  kunveno de Pola Esperanto- 
Asocio kaj Pola Studenta Esperantista  
Societo. Paroladis O*ro Antoni Czub- 
rynski pri pola sorĉisto Twardowski 
en komparo kun Eaust. La in teresa  
prelekcio estis ripeto de la parolado, 
okazinta antaŭ kelkaj sem ajnoj pub- 
like

Fine de marto, dum la kunveno 
de specialaj delegitoi de ĉiuj varso- 
viaj societoj, oni starigis O ficon de 
gazeta propagando pere de Esperanto. 
La ofico estas, ĉe la m em orialo, adre> 
sita antaŭ kelkaj monatoj al la M in i-  

i sterio de publika klerigado, unu el la 
I plej realaj fruktoi de la laboroj de 

l ‘ln tersocieta  D elegitaro. Jen videbia  
pruvo kion povas atingi reciproka  

: fido de la societoi kaj volo de ser- 
| vado al kara por ĉiuj. kvankam eble  
malsame komprenata, ideo de lingvo 
in ternacia.

La 1. IV. okazis kvara kunveno, 
kiun ĉeestis m ultaj membroj kaj invi- 
tita j gastoj. Paroladis s-ro Leo Bel- 
mont ]e temo: ,,K iam aniere  ni mor- 
t ig is  Dron Esperanto*’. Tiu bonega 
hum orajo igis ĉiujn al kora rido. 
Sed la aŭtoro, krom kritiko  de unuaj 
paŝoj de nia movado en W arszawa, 
donis bonegan bildon de ĉiuj m alfa- 
cila.joj, kiu] altig is je ĉiu paŝo, kaj 

1 de la luktado kun Ja oplnio, kiu estis  
' m alsm ika kontraŭ Esperanto post la 
malsukcesa provo de Volapŭk. Tam en  
plej grava estis, ke la aŭioro m ontris  
m ajstre kelkajn pensojn el la espe- 
ranta ideologio.

La preleginto finis la kunvenon 
per deklam o de unu el siaj poetai 
verkoj Sukceso estis tuja: kelkaj 
el ia ĉeestintai gastoj ali£is al nia 
pace-batalanta armeo.

C z£stochow a.
Kom plet gante niajn inform ojn  

el CzQStochowa, ni aldonas, ke nom- 
bro de gelernantoj de esp. kursoj 
kreskis al 250 persono). Gvidantaro
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Kierownictwo kurs<Sw bylo zmu- 
szonem do podzielenia wszystkich na 
3 kursy, z £tdrych pierwszy prowadzi 
miejscowy delegat U. E. A. pan Jdzet 
Grygosiriski, drugi pani Ro±a Szuma- | 
cherowa, trzeci in±. Ludwik Trochi- I 
mowski. Oprdcz tego p. Bolestaw > 
GJuchowŝki prowadzi kurs w semi- ! 
narjum nauczycielskiem . !

Lublin. !
Odbyt si$ w Lublinie odczyt p. ! 

Seweryna Przybyszewskiego o »,Ra- , 
dio" pod protektoratem  czynnego , 
Oddziatu Polskiego Tow. Esperantys- ( 
ldw w Lublin ie. ,

Zaw iercie.
Dn. 22 stycznla b. r. zawiqza)o 

sie w Zaw ierciu  Koto Esperantystdw  
liczqce 23 czlonk<$w. Do Zarzqdu  
Kota wybrano nast^pujace osoby: ks. 
Ludwlk Klepaczewski — prezes. p. 
Max. Sikorski — sekr., p. Edward 
Nowak — skarbnik.

W ubiegJym miesiejcu Koto przy- 
st^pito do Polskiego Tow. Esper. jako 
O ddziat w Zawierciu.

Krakdw.
Przed  niejakim  czasem zatoiono  

tutaj ,,Polski Klub Esperantyst<5w“. 
W koricu ubiegtego miesi^ca otrzyma- 
liŝmy od sekretarza klubu p. Juljusza 
Krissa nastQpuĴ£|cy komunikat»

W „Poiskim  Klubie Esperantys- 
tow ‘ , ktdrego gJ6wnym ceJem jest 
propaganda Esperanta w kotach pols- 
kiej in te ligencji i u rzqdu, a z drugiej 
strony rozszerzanie kultury polskiej 
za pomoce Esperanta zagranic^, zo- 
staty wybrane do zarzqdu nastqpuiqce 
osoby: ln± Eugeniusz Tor dyrektor 
mieiskiego Muzeum  przemystowego 
jako prezes, in±. Edward Kostecki 
dyrektor paristwowej Szkoty przemys- 
towej jako pierwazy w iceprezes, Dr. 
W incenty Em inowicz wy±szy radca 
m iejski jako drugl w iceprezes, Jul- 
jusz Kriss urzednik banku lako sekre- 
tarz i prof. Dr. Zygmunt Tarliriski, 
dyrektor banku Bronistaw W iniarz, 
w yiszy kontroler Bronistaw Kuhl, 
w reszcie Wtadyslaw Grabowski urz$- 
dnlk ubezpieczeniowowego Towarzy- 
stwa jako cztonkowie zarzgdu.

de la kursoj estis devigita dividi ĉiujn  
en 3 kursojn, el kiuj Ja unuan gvidas 
loka delegito de U. E. A. S-ro Jdzef 
Grygoslnski, la duan S-ino R6±a Szu- 
macher, la trian in£. Ludwik Trochi- 
mowski. Krom tio s-ro Bolestaw  
Gtuchowski gvidas kurson en instru- 
ista seminario.

Lublin.
Okazis en Lublin parolado de 

s-ro Seweryn Przybyszewski pri ,,Ra- 
dio“ sub protektorato de la agema 
grupo de Pola Esperanto-Asocio en 
Lubiin.

Zaw iercie.
La 22 de januaro k. j. estis fon- 

dita en Zaw iercie Esperantista Rondo 
konsistanta el 23 personoj. A1 est- 
raro de la Rondo oni elektis jenajn  
personojn: pastro Ludwik Klepaczew- 
ski— prezidanto, S-ro Max. Sikorski — 
sckretario, S-ro Edward Nowak— ka- 
sisto. En la pasinta monato la Rondo 
ali£ is  al Pola Esperanto-Asocio, kiel 
Grupo en Zaw iercie.

Krak6w.
Antaŭ kelka tempo estis fondita  

tie  *'i ,,Pola Esperantista Klubo“. Fine  
de la pas. monato ni ricevis de sek- 
terario  de la klubo s-ro Juljusz Kriss 
la sekvantan komunikon

.E n  „Pola Esperantista Klubo" kies 
ĉela celo estas propagando de Espe- 
ranto en rondo de pola inteligentu- 
laro kaj re  la registaro, kaj duaflanke 
peresperanta diskonlgo de pola kul- 

! turo eksterlande, estis e lektita j al 
estraro la jenaj personoj: ln£. Eugen- 
jusz Tor direktoro de urba Muzeo  
industria kiel prezidanto, in£. Edward 
Kostecki direktoro de ŝtata Lernejo  
industria kiel unua vicprezidanto, 

i D-ro Wincenty Em inowicz magistrata 
supera konsilnnto k ie l dua vicprezi- 

! danto, Juljusz K ris* bankoficisto kiel 
i sekretario kaj prof. D-ro Zygmunt 

Tarhriski, bankdirektoro Bronistaw  
W iniarz, sup. kontrolero Bronistaw  
Kubl, fine WJadystaw Grabowski 

i oticisto de asenura Societo k ie l est- 
! raranoi.
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Klub roxporzqdza wlelk^ xiedzibq, 
znajdujeicti ai$ w Muzeum Przemy- 
alowem, ul. Smolenska 9 II p. 1 urzq- 
dza w kaidy poniedziatek o 19 — 21 
godz. zebranla. Na kurs, otworzony 
przed kilku tygodniami, kt<5ry prowa- 
dzi p. Kuhl, ucz^szcza przeszto 30 
osdb Nowy kurs rozpoccnie siQ 
wkr<$tce. Zarzqd robi powaine sta- 
rania u Rzqdu w celu wprowadzenia 
Esperanta do szkdt. Klub mi^dzy 
tutejszymi uczniami bardzo propaguie 
Esperanto, ie  prawie w Uatdem gim- 
nazium egzystu|e ju i esp. koto*‘.

W ostatniei chwili dowiadujemy 
si$, ±e , Pclski Klub Esperantystdw((, 
aby skonsolidowaĉ naszq prac^ w kra- 
|u, postanowli przylqczyĉ si$ do Ide- 
owo pokrewnego sobie Polskiego 
Tow. Esperantysidw.
Bef2yce.

Tutai pan Henryk Szwarc rozpo- 
czqt przed niedawnym czasem pro- 
wadziĉ kurs esperancki. Zaintereso- 
wanie dla naszei sprawy wzrasta — 
mieiscowi esperanty£ct czynia stara- 
nia, aby zaioiyĉ w Beliycach Oddzial 
Polskiego Tow. Esper.

La klubo disponas ie granda ejo, 
troviganta en Muzeo Induatria, Snto- 
leĥska str. 9 II et. kaj arangas eiu- 
lunde 19—21 h. kunvenoin.

La malfermitan antau kelkaj 
semajnoj kurson, kiun gvidas s-ro 
Kuhl, vizitas pli ol 30 personoi. Nova 
kurso komencigos baldaft. La Estraro 
de la klubo faras seriozajn klopodojn 
ĉe )a registaro pri enkonduko de 
Esperanto en la lerne oin. In ter r i-  
tieaj lernantoj oni m ulte propagandas 
por Esperanto kai en ĉiu preskail 
gimnazio ekzistas jam esp. rondeto(‘.

Lasthore ni ekscias, ke wPoia Esp. 
Klubo", por firm igi nian laboron en 
Ja lando, decidis aiigi al idee parenca 
Pola Esperanto-Asocio.

B elzyce.
Tie ĉi s-ro Henryk Szwarc komen- 

cis antau nelonge gvidi kurson espe- 
rantan. Interesi&o por nia afero kres- 
kas — la ioka esperantistaro klopo- 
das prl fondo de Grupo de Pola Esp. 
-  Asoclo.

P rosim v  w szystkich e sp e ran ty s to w  o nadsy tan ie  w ia- 
dom oŝci z ruchu naszego  w P o lsce  do kroniki ,,P o lsk iego  
E sp e ra n ty s ty “. B ogata k ronika w znieca w ideow cach novvy 
zapal do pracy.

Miesigc esperancki.
|eden  z n # jp o w azn  e ja x y o R  o r g a n 6 w  d la  c e l6 w  

rad jo . „E xperim ental W ire le ss“, dot£jczyl do luto\vego w yda- 
nia list, k to rego  tre ŝĉ  je s t nast^pu j^ea . — „Z povvodu przy- 
clivlnej dla E speran ta  opinji „A m erican R adio  R elay  Lea- 
gue redakcja  „E xperim ental W ire le s s“ postanavvia w ka2- 
dym num erze zam ieszczac artyku ly  o E speraneie  lub w je -  
zvku E speran to ; ju2 w  grudniu  r. u. byl w ydrukow any  6-cio 
stron icow y kurs, ktory zaw iera l gramatyk<? E sp eran ta  ze 
slow am i i zdaniaini tycz^cym i snj spravv rad ja , w stvczniu 
j . b. byl opublikow any 5-cio stronicovvv ang ielsko-esperanck i 
slow nik, k tory zaw ieral vvszystkie »ajcz?ŝcie j u2yw ane 
w stosunkach  kom unikacji radjovvej sfowa, jako tez  konvver- 
sacj<j pom i§dzy dw om a am atoram i vv j<^zyku angielskini
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i esperanckim. Lutowy numer byt rozeslany na caJy ŝwiat 
(Polskie Tow. Esp. rowniei go otrzymalo). Numer ten 
zawierai 5-cio stronicowy esperancko-angielski slownik 
dla spraw radja. Redakcja „Experimental Wireless“, o ile 
ŝwiat esperancki wydawnictwo poprze, zamierza zarezerwo- 
waĉ po jednej albo dwie strony dla artykul6w technicz- 
nych w j?zyku Esperanto i przeto zainteresowaĉ potrafi 
obcokrajowych radio amatordw. Cena roczna wynosi 20 fran- 
kŭw szwajcarskich“. _____■

W  numerze 5 „Heroldo de Esperanto“ znajdujemy 
wiersz poety fddzkiego Stanislawa Brauna, pod tytulem „Mi 
ĉizis“. __ _______

M iaato G d a 6 » k  pragnie, aby w roku 1927 odbyt si? 
w nim przypadajqcy na ten rok wszechŝwiatowy kongres 
esperancki. _________

„Espero Katdiika“ w numerze 6 przypomina o s d o -  
b y o s * o h  s e a s lo r o o s n y o h  E sp era n ta , ktdre naleZaloby 
rdwnie£ prasie naszej polskiej uprzytomniĉ: '

1) Rezolucja Ligi Narod6w, zaliczajqca Ĵ£zyk Esperanto 
do j§zyk6w jasnych w stosunkach teleyjraficznych i radjo- 
telegraficznvch, kt6ra jest jednoczeŝnie uznaniem Esperanta 
przez Lige Narodow.

2) Dekret pruskiego ministra oŝwiaty z dnia 10. III. 
w sprawie wprowadzenia jtjzyka E§peranto do szk6l.

3) Przvgotowawcza konferencja w Genewie 22. IV. dla 
mi$dzvnarodowego porozumiewania si$ radjotelefonicznego, 
reprezentowana przez 39 stacji, towarzystw i przedsi§biorstw 
Radio z rozmaitych panstw; pomi§dzy uczestnikami dziesiqtki 
os6b znaiv i uJ:ywaly Esperanto.

4) Przychylna dla Esperanta opinja „Angielskiego 
Towarzystwa szerzenia wiedzy“.

5) Zastosowanie Esperanta w radjotelefonji.
6) Sprzyjanie ruchowi esperanckiemu powszecbnie

znanvch dziennikow „Berliner Tageblatt“ i „Berliner BOrsen 
Courier“. _______ _

Dr. Hideo Jagi z Kioto w Japonji nadeslat polskim 
esperantvstom i jednoczeŝnie, jak pisze, redakcji ,,Polskiej 
Gazety Lekarskiej“ nast§pujqcq informacj^:

„J§zvk Esperanto wŝr6d lekarzy japonskich znajduje 
wielkie uznanie i szybko si§ szerzy. C ea a ra h *  JapoA alia  
A k a d e m ĵa  w  T o k io  w grudniu r. ub. jednogloŝn^ uch- 
wal^ przyj§la i zaleca Esperanto jako oficjalny j$zyk dla 
medycyny.
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W  K io to , w zak ladzie  pa to log icznym  pro f. Fazinam i 
(znanego  p a ra z v to lo g a  i o d k ry w cy  t. zvv. „S ch izo sto m a Ja - 
p a n e n se )“ p o d  k ie ru n k iem  D r. H id e o  Jag i o d b y w aj;| s ie  s ta le
k t a r s a  C s o e r a n t a  d l a  * 2 0  l e k a r z y  i  m e d y k d w .
W  sam em  K io to  je s t  w iece j ni2 1OO l© k a r z y  w t a d a j ^ -

W ielk a  s e k t a  r e l i g i j n a  j a p o n s l t a  ,,O o m o to M, vv k to- 
re j n ie k to rz v  u p a tru j^  p rzy sz ly  „ch rv stjan izm  W sc h o d u u, 
ro ze s la la  do w szystk ich  e sp eran ck ich  p ism  i to w arzy stw  
b ro sz u re  in fo rm acy jn q  vv je z y k u  E sp e ra n to  i p rz y s t£ p u je  
w k ro tce  do vvvdavvnictvva p e r jo d v c z n e g o  czaso p ism a esp e- 
ran ck ieg o .

Ŝvviezo w ydany  . . D e u t s c h e a  A d r e s a b u c h  f i i r  
I n d u s t r i e ,  G e w e r b e  u n d  H a n d e l “ zaw iera  w re je s trz e  
sw vm  ok o lo  3 0 0 0  p o x y c j i  f i r m  w  j ^ z y k u  E s p e r a n t o .

W szech ŝw ia to w a  firm a R udo lf M osse w B erlin ie , k to ra  
n ak lad em  svvvm vvvdala ten  ka ta log , znalezc w inna naŝla-•r —
dow cow  w innych krajach .

P o leca  sie to  uvvadze naszvch  vvydawc6w i handlovvcovv.

S ta c ja  „ R a d io — P a r is u (9. III. d iugoŝĉ  fali 1730 m.> 
n ie sp o d z ian ie  bez  vvszelkiej zapovviedzi rzucila  w p rz e s trz e n  
o d czy t esperar.ck i E rn e s ta  A rch d eaco n ’a i ro zp o cze la  k u rs  
E sp e ran ta ; kurs b ed z ie  w vsy lany  s ta le  co n iedz ie la  o 8 m. 13, 
a pom ew az vvvzsza szk o la  p o cz to w o -te leg ra ficzn a  w P arv zu  
p row adzi row nie2  radjovvy k u rs  je z y k a  E sp e ran to , P a r y t  
p r z e t o  p o s i a d a  2  s t a t e  r a d j o - l £ w s y  e a p e r a n c k i e .

W  vvielkim sa lo n ie  m a g is tra tu  m. W i e d ^ i a  odbv l sie 
dn. 7. 111. w i e c z 6 r  e a p e r a n c k i ,

P rzem aw ia li in sp e k to r  szko lnv  D r. W ollm an  o znacze- 
niu E sp e ra n ta  d la  nauczycielstvva, d v re k to r  szkol m ie jsk ich  
K ro n e n b e rg e r  i nauczyc ie l S m ita l. O b ecn y ch  by lo  230 osob  
glovvnie z p o ŝ ro d  nauczycielstvva i m iejscovvvch urzednikovv.

Z i e l o n y  t y d x i e A  (V erda  S em ajn o ) w  B v itg a r j i  ziŝcil 
p o k iad an e  w nim  n ad z ie je . Ju2 po ukohczen iu  ,,Z ie lonego  
ty g o d n iau zam ovviŭno vv B u lgarji o k o t o  2 0 0 0  p o d r ^ c z -  
o » n i h 6 w  E sp e ra n ta . „B ulgara  E sp e ra n tis to u zaznacza, ze 
p ro m ien ie  Z ie lo n e j gw iazdy  E sp e ra n ta  p rz e n ik n e lv  do n a j- 
o d leg le jszy ch  i n a jc iem n ie jszy ch  zak^ttkovv B u lgarji.
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Esperancki organ W w « o h 4 w ia to w e ĵ  L ig i F o l lc y j -  
itoĵ „La Policisto‘‘ podaje, \ t  liga ta osi^gn^la liczb? 1 O 6 S  
c > io n k 6 w

W Belgji najpowa£niejsze gazetv podajq artykuly 
o j<?zyku Esperanto. W  H o la n d ji redaktor miesi^cznika, 
poŝwi?conego jezykoznawstwu handlowemu, „ D e  S p ie g e l  
v a n  Ĥ a n d a l on" W a n d e lM rozpoczyna h u r t  E sp o ra n ta  
w redagowanym przez siebie miesi§czniku. Jefceli Domyŝ- 
limy, 2e w ihiesi^czniku tym drukuj^ si§ kursy j<jzykdw: 
holenderskiego, francuskiego, niemieckiego, angielskiego, 
ruskiego, hiszpanskiego i szwedzkiego, to drukowany kurs 
Esperanta nasunie wszystkim czytelnikom por6wnanie pomie- 
dzy prostot^ i logik^ iezyka Esperanta, a trudnodciami niez- 
miernemi innych jezykdw i przekona o u*ytecznoŝci Espe- 
ranta. ________

Tegoroczny H ongroa francuaHio»H esperantK st^ vr  
odb^dzie sie w C lerm o n t-K erra n d  'podczas Zielonych 
£wisitek. ‘______

Na p a ry a lc4  H on feren oJ^  w  ap raw aoH  w p r o -  
w a d s e n ia  E a p e r a n te  d o  n a u k  doietireH  Hiŝzpanja 
pomiedzy innymi wysyla 3 wybitnych uczonych: Leonardo 
Torres, Queved?, Vincente Inglad^, wszechŝwiatowej slawy 
badacza trzesienia ziemi, i Emilio Herer^, slynnego znawc<? 
nawigacji powietrznej. Wvmieniona konferencja odb$dzie 
si<? w Pary2u, w maju r. b. a braĉ w niej b^d^ udzial wy- 
bitni uezeni wszystkich kraj6w.

Prograni konferencji nast?puj^cy:
1) Sprawozdanie z dzialalnoŝci ,,Zwi^zku naukowego“ 

i innych technicznych esperanckich towarzystw rbZnokrajo- 
wych za czas od rokn 1906 oraz rezultatv ich dzialalnoŝcL

9) Wsp6lne opracowanie metod dzialania na przysztoŝĉ, 
dccyzje, kt6re maU byĉ przeprowadzone przez r6Zne kra- 
jowe czynniki rzqdzqce w celu nauczania j?zyka i uiatwiert 
u£ycia takowego przez uczonych i technik6w, metody godne 
poleceniaprzy opracowaniu technicznego slownictwa, zainau- 
gurowanie trwaiej organizacji, kt6rej b§dzie poruczone 
zrealizowanie dec.vzji konferencji, jakoteS: wydawanie „Prze- 
glqdu Naukowego“ (S o ien o a  B a v u o ) w jezyku Esperanto.

R e d a k to r o  k aj o ld o a a n t o : 8 T A N I 8 L A W  K A R O L C Z T K
• • o O ® O■W O SBBOOBOB0 O O O O O0IB B■9 0 *  09 0* 000 90 0 0 0 0 0 0 0

Redakcio kal Administracto t Warasawa, Widok 
Funkcias nur merkrede kaj vendrede de 7 'A £is & h. veapere.



Ricevitaj gazetoj kaj iibroj.
Academia pro interlingva (2). Arguso/2), Brazila Espe- 

rantisto (0-12). The Britisn Esperantist (239, 240). Bulgara 
Esperantisto (5-6). Ekonomia Kuriero (1-3). Esperantista 
Junularo (25). Esperanto (1-3). Espero Katolika (Marto). 
Espero Teozofia (2). Germana EsperantisVo (3). Heroldo de 
Esperanto (10-27).-^Holanda Esperantisto (157-160). Hungara 
Esperantisto (3). Informoj de Esperanto-Asocio de Estonio 
(3). Interligilo de L. P. T. T̂  (3-4). International Language 
(2-3). Konkordo (ofieiala organo de sudslavaĵ esperantistoj) 
(1-10). Kataluna Esperantisto (9). Literaturo (25). Marto (3). 
La Ora Epoko (9). La Progreso (4-5). Reklamo (3). Revista 
det Ateneo (8). La Revuo Orienta (1). La Semisto (48). 
La Suda Kruco (56). La Suno Hispanu (93-94). Svenska 
Esperanto Tidningen (3-4). Verelotaal (12-13).

E. Lantb. La Langue Internationale. Ce que tout mili- 
tant ouvrier noit connaitre de la Question.

Btnstns^Ptrsonal Mail Conrst Practtcal Esfieranto. — 
Lihreto kun bildoj, tre taOga por komencantoj. Elekto de 
bildoj trafa kaj klare komprenebla. Sufiksoj kaj prcfiksoj 
en bildoj elektitaj bonege. Traduko en aliajn lingvojn, ne 
nur ĉefajn, dezirjnda.

1 fiiiitn lii d tspnuiii iiiiguil
Sendu viajn katalogojn kun prezaro kaj 

bildoj de la steloj 
au specimenoj senpagaj al 

Pola Esperanto-AsocioI
Kroiewska 19, Warszawa, P9IUĴ0.
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P o l a  E s p e r j a n t o - A s o c i o
Plcj malnova kaj plej granda Esperantlsta Orga- 

nizo en Polujo.
Agadrajto sur la tuta teritorio de la Respubliko.
Grupoj kaj Membroj - Korespondantoj en pres- 

ka'i ĉiu grande pola urbo.
La agado de la Asocio kaj la „Poznanja Deklaro*, 

deviga por Ĉuj membroj pruvas. ke la Asocio zor- 
gas ne nur pri la propagando de Esperanto, aed ankatt 
ne forgesas pri pola propagando eksterlande. Ĝi ku- 
nigas Polujon kyn la granda Rondo FamlHa de fro- 
poloj en la senco de reciproka ekkono kaj simpatio,

Ĉiu Esperantisto, Ciu Esperanta Grupo, al kiu 
niaĵ idealoj, al kiu la potenco kaj unueco de 
nla landa movado cstaa karaj

ALIĜD TOJ AL POLA ESPEHŬMTO AIOCIO!
Jara kotizo kaj enskribo Zt. 7. — Por Membroj 

— SubtenantoJ Zt, 19. — *
m m m m m m m m m m m m m m m m m m m m
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La granda intereso por ĈES-adresaro 
nin aperigi

tuts senpage
la nomon kaj adreson de Ciu samideano kiu vere 
intenoes tnterkonatiĝi kun la tuta mondo.

Allĝojn bonvolu sendi tuj al
Ceĥoslovaka Esperanto-Servo

Praha II., 2itn6 44.,
kiu eldonos ĈES-adresaron komence de ’.e nova iaro. 

Skribu legeblel
Varbu lnteresatojn I

MiiiiiniiiiiMMiuumiMMHinmimmiiiniiinHinuiiiiiuiHiiiiuiiiinninmimiiiHiuiiiiiiiiiiiu Huuuiiiiuniimm 
R e d a k to r o  k aj e ld o u a n to : S T A N I S L A ^  K A R O L C Z T I

Presojo: Edmund Kokorzycki, hŭdt, Pafttka 60.


